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Ausgangsdaten



Ausgangsdaten



Umfang

• 11 ExploratorInnen
• ca. 120 Ortschaften
• ca. 600 Gewährspersonen
• ca. 2.200 Fragen
• ca. 300.000 Belege



0

50

100

150

n/a 1880er 1890er 1900er 1910er 1920er 1930er 1940er 1950er 1960er

Anzahl der Gewährspersonen nach Geburtsjahr

0

100

200

300

n/a 20–29 30–39 40–49 50–59 60–69 70–79 80–89 90–99 

Anzahl der Gewährspersonen nach Alter

0

25

50

75

n/a 1970er 1980er 1990er 2000er 2010er

Anzahl der Erhebungen nach Jahrzehnt

Ersterhebungen Nacherhebungen

Zeitraum



! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! !

! ! !

! ! !

! ! !

! ! !

! ! ! !

! ! ! !

! ! ! !

! !

! !

! !

E E E E E

E E E E E
E E E E E

E E E E E

E E E E E
E E E E E

E E E E E! ! !

! ! !

! ! !

! ! !

! !

! !

! !

E E E E E

E E E E E
E E E E E

E E E E E

E E E E E
E E E E E

E E E E E

! ! !

! ! !

! ! !

! ! !

! !

! !

! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !! !

! !

! !

! !

! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !! ! !

! ! !

! ! !

E E E E
E E E E

E E E E

! !

! !

! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !

! ! ! !

! ! ! !

! ! ! !

! ! ! !

E E E E E E E E

E E E E E E E E
E E E E E E E E

E E E E E E E E

E E E E E E E E
E E E E E E E E

E E E E E E E E

E E E E E E E E
E E E E E E E E

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! !

! ! !

! ! !

! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! !

! !

E E E E
E E E E

E E E E

E E E E

! !

! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

Erhebung
Bauer, Werner

Gabriel, Eugen

Kühn, Erika

Lipold, Günter

Lipold, Günter und Schabus, Wilfried

Mair, Cornelia

Osl, Günter

Schabus, Wilfried

Scheuringer, Hermann

Schönherr, Beatrix

Spiegl, Silvia

Tatzreiter, Herbert

Fragebuch
Fragebuch 2

Fragebuch 2 und 3

Fragebuch 3

Fragebuch 4
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Transkription

• Lautschrift Teuthonista
• deutsche Dialektologie
• 11 ExploratorInnen = 11 Versionen
• ca. 55 Grundzeichen und ca. 25 Diakritika
• vs. Internationales Phonetisches Alphabet (IPA)











Transliteration



Phoen

• OpenType
• Unicode-basiert
• Stacking von 7 Diakritika

darüber und 5 darunter
• Hoch- und Übereinanderstellen
• regulärer und kursiver Schnitt
• Eingabe über eigenes

Tastatur-Layout
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Datenbankstruktur
Bedeutung

‚zwei Männer‘

Beleg

tswäaⁿ leeda

historisierendes 
Stichwort

mhd. zwêne löter

belegnahes 
Stichwort

zwea Leda
NOM. PL.

standardnahes 
Stichwort

zwen Löter
NOM. PL.

Bestand

Alpbach, 1984
5010-0

ExploratorIn

Günter Osl

Frage

„zwei Männer“
3.211.01



Vereinfachter Beleg
•Erhöhung der Nutzerfreundlichkeit
•Lesbarkeit vor Detailtreue
•Fixieren von Orientierungs-

richtlinien



früher heute

‚Schemel, Stockerl‘ vuueslschtuual fuaslschtual

‚Vorteig vorbereiten ‘ aae(n)hee(i)vle aiⁿheⁱfle

‚Schmetterling‘ schwaae(n)våltere schwaiⁿfåltere

‚Gelse, Schnake‘ schnoou(n)ke schnouⁿgge



Kategorisierung

‚Bedeutung‘

SSW

BSW

VB

OB

fuir

Fuir

Fuier

‚Feuer‘

digitale Sekundärdaten

Abstraktionsebenen erlauben 
die Darstellung 
unterschiedlicher 
sprachlicher Phänomene

digitale Primärdaten



Kategorisierung
Grundsatz:
1 x 1 x 1 = ein Phänomen auf einer linguistischen Ebene für eine Karte (Bsp. ‚Feuer‘) 

Realisierung von mhd. iu (< germ. eu)



Realisierung des Auslautes



„der Schmerz erfrorener Fingerspitzen“

lexikalische Orientierung



„der Schmerz erfrorener Fingerspitzen“

lexikalische Orientierung





Visualisierung

•derzeit: Google Maps (standardmäßig im 
System implementiert)

+ schnelle Erstellung von Karten
- Punkte, keine Polygone
- automatische Vergabe der Farben
- keine zusätzlichen Symbole wählbar

• zukünftig: Suche nach einer funktionsfähigeren 
Alternative (GIS-System)

dadurch nur 1 
Phänomen pro Karte 
darstellbar



> 1 Phänomen interessant ?
Reflex der mhd. Drei- bzw. 
Zweisilbigkeit



Realisierung des inlautenden -st-

?

?
?



Kartenkommentare

•zielgruppengerechte Kommentare: 
Laienpublikum vs. Fachpublikum 
• Vorkenntnisse 
• Umgang mit Fachtermini
• Tiefe der Bearbeitung ?







Diese Präsentation enthielt Produktplatzierungen.


